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CYWIRIAD

Tudalen 1, yn y Nodyn Esboniadol, pedwerydd
paragraff, y llinell gyntaf: dylai “...erthygl (5A)...”
ddarllen “...paragraff (5A)...”;

Tudalen 5, erthygl 2(2), yn y fersiwn Saesneg yn unig:
dylai “For article 4—" ddarllen “In article 4—";

Tudalen 5, troednodyn (1): dylai “O.S. 1995/418.”
ddarllen “O.S. 1995/418, a ddiwygiwyd gan O.S.
2006/386 (Cy. 136), O.S. 2013/1776 (Cy. 177), ac
0.S. 2020/1318 (Cy. 290); mae offerynnau diwygio
perthnasol eraill ond nid yw’r un ohonynt yn
berthnasol i’r Gorchymyn hwn.”;

Tudalen 7, erthygl 2(4), yn yr Atodlen 2A a
fewnosodir, paragraff 1(5), llinell chwech: dylai
“...paragraph...” ddarllen “...sub-paragraph...”;

CORRECTION

Page 1, in the Explanatory Note, fourth paragraph, line
one: “...article (5A)...” should read “...paragraph
(5A)...7;

Page 5, article 2(2), in the English language version
only: “For article 4—" should read “In article 4—";

Page 5, footnote (1): “S.I. 1995/418.” should read
“S.1. 1995/418, amended by S.I. 2006/386 (W. 136),
S.I. 2013/1776 (W. 177), and S.I. 2020/1318 (W.
290); there are other relevant amending instruments
but none are relevant to this Order.”;

Page 7, article 2(4), in the inserted Schedule 2A,
paragraph 1(5), line six: “...paragraph...” should read
“...sub-paragraph...”;



Tudalen 12, erthygl 2(5), yn y Dosbarth I a
fewnosodir, paragraff (b)(iv), llinell pump: dylai
“...withing...” ddarllen “...within...”;

Tudalennau 12 a 13, erthygl 2(5), yn y Dosbarth I a
fewnosodir, paragraffau (c)(iii)) a (iv), (d)(iv) ac
(e)(iv), ym mhob un o’r pedwar lle y mae’n digwydd:
dylai “...mixed used...” ddarllen “...mixed use...”;

Tudalen 15, erthygl 2(5), yn y Dosbarth J1 a
fewnosodir, paragraff (b), llinell pedwar: dylai
“...shall must not be used...” ddarllen “...must not be
used...”;

Tudalen 15, erthygl 3(2): dylai “...ar 6l (a)
mewnosoder—" ddarllen “...ar 0l paragraff (a)
mewnosoder—; a

Tudalen 15, troednodyn (1): dylai “O.S. 2014/2693
(Cy. 70).” ddarllen “O.S. 2014/2693 (Cy. 268).”.
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ARGRAFFWYD A CHYHOEDDWYD YN Y DEYRNAS UNEDIG
GAN THE STATIONERY OFFICE LIMITED

o dan awdurdod a goruchwyliaeth Jeff James, Rheolwr Llyfifa Ei
Fawrhydi ac Argraffydd Deddfau Seneddol y Brenin.

Page 12, article 2(5), in the inserted Class I, paragraph
(b)(iv), line five: “...withing...” should read
“...within...”;

Pages 12 and 13, article 2(5), in the inserted Class I,
paragraphs (c)(iii) and (iv), (d)(iv) and (e)(iv), in all
four locations where it occurs: “...mixed used...”
should read “...mixed use...”;

Page 15, article 2(5), in the inserted Class Jl1,
paragraph (b), line four: “...shall must not be used...”
should read “...must not be used...”;

Page 15, article 3(2): “...after (a) insert—" should
read “...after paragraph (a) insert—"; and

Page 15, footnote (1): “S.I. 2014/2693 (W. 70).”
should read “S.1. 2014/2693 (W. 268).”.
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